
OHABA ŞI PONOR - DOUA MOŞII ROMANEŞTI 
DIN ŢARA HAŢEGULUI ŞI STAP1NII LOR 

1N SECOLELE XV-XVI 

COSTIN FENEŞAN 

Cercetările mai vechi şi mai noi au demonstrat cu prisosinţă faptul, 
că în ţinutul Devei şi al Hunedoarei, dar mai cu seamă în părţile Haţe
gului, în cursul evului mediu a fiinţat şi s-a dezvoltat în forme speci
fice - alături şi nu de puţine ori în confruntare latentă sau deschisă cu 
structurile alogene suprapuse - o adevărată „lume românească", ex
presie a unor realităţi etno-demografice de netăgăduit. Cadrul în care 
s-a desfăşurat această intensă viaţă a românilor deveni, hunedoreni sau 
haţegani l-a constituit mai puţin mediul cetăţilor regale, în care îşi fac 
simţită mai mult prezenţa elementele structurii alogene, cît mai cu 
scamă numeroasele aşezări (moşii = possessiones) din lumea cnezatelor 
~i districtelor de mai veche sorginte autohtonă. De aceea cercetarea „lu
mii româneşti" din părţile Devei. Hunedoarei şi Haţegului în cursul evu
lui :nediu trebuie să surprindă cu osebire evoluţia aşezărilor rurale, 
fiecare în parte şi toate împreună întregind şi nuanţînd caracteristicile 
procesului general1. Pornind de la aceste considerente, am reunit 14 do
cumente inedite (5 documente din secolul al XV-lea şi 9 documente din 
secolul al XVI-lea) privind trecutul moşiilor Ponor şi Ohaba-Ponor 
aflate la sud-est de Haţeg, încercînd să urmărim destinul lor vreme de 
peste un secol şi jumătate2. 

Aflate pe cursul superior al Streiului, în districtul cetăţii regale 
HaţL•g, cele două moşii - divizate în mai multe părţi - au aparţinut 
în secolele XV-XVI Cîndeştilor şi Cindreştilor din Rîu de Mori, fami
liilor Turcu şi Roman din Ponor ori familiei Românu (Olah) din Rîu 
Bărbat3 . In cele ce urmează ne vom strădui să-i regăsim cu ajutorul 
documentelor care ne-au stat la disp:.:iziţie p~ stăpînii celor două moşii 
haţcgane, strîns legate una de cealaltă. 

Prima amintire documentară păstrată pînă în zilele noastre o repre
zintă ,diploma regelui Sigrismund de Luxemburg dată la Trnava, la 
25 ~1Ugust 1404, prin care suveranul dăruia lui Barbu, fiul lui Lel de 
Riu Bărbat, cnez din Haţeg (kenesio de Hathchok) şi fraţilor săi după 
mamă - Dimitrie, Ştefan, Danciu (Danch) şi Jurcă (Gyurke) - jumă
tate din moşia Ponor. aflată în pertinentele cetăţii Haţeg (in pertinenciis 
cust··i nostri Hathzak), precum şi u treia parte din cnezatul moşiilor 

1 Un exemplu în acest sens îl constituie publicarea a .nu mai puţin de 46 do
cumente din anii l:l3:J-1:194 (un document din sc>co1lul al XIV-iea, 5 documente 
dia secolul al XV-iea şi 40 documente di.n secolul al XVf-Jea) rderitoare la moşia 
H[1sdat, cf. F. S6lyom-Fekete, Egy os magyar [sic!] telep Hunyadmegyeben, în 
„HTRTE", V, 1889, p. 75-l:l7. 

l La Arhiva Naţională Maghiară din Budapesta, în fondul de documente 
feudale (Diplomatikai Jeveltar - Dl.), se păstrează alte peste 30 documente din 
~l'colele XV-XVI referitoare la cele două moşii româneşti din Ţara Haţegului, 
d. D. Csanki, Magyarorsz6.g tărtenelmi făldrajza a Hunyadiak kor6.ban. Voi. V, 
Budapesta, 1913, p. 118 şi p. 128. 

· D. Csanki, op. cit., p. 128. 
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Ponor, Streisîngeorgiu şi Livada (terciam partem kenesiatus in possessio
nibus Ponor predicta, necnon Stryg et Leuad vocatis). Diploma regală 
de danie mai specifica faptul, că moşia şi cnezatele amintite fuseseră 
dăruite de suveran aceloraşi beneficiari, dar numai cu titlu temporar 
(nostro perdurante beneplacito}, acum fiindu-le întărite cu drept deplin4. 

Credem că actul de munificenţă regală se poate explica îndestulător prin 
ajutorul dat de cnezii români din Haţeg (în cazul nostru cei din Rîu 
Bărbat) puterii centrale în cursul conflictului din 1403 cu marca nobi
lime şi tendinţele centrifuge ale acesteia5. Unul dintre beneficiarii daniei 
de la 1404, Ştefan, se va împotrivi patru ani mai tîrziu (1408), în numele 
său şi al fraţilor săi, atunci cînd Iuga, fiul lui Stanislav de Ponor, care
deţinea cu îngăduinţa lor un sfert din cnezatul moşici Ponor, \'a voi să-l 
stăpînească în mod abuziv cu titlu nobiliar şi să-l înstrăineze6 . 

Un alt moment ele însemnătate în existenţa Ponorului şi a Ohabei
Ponor se înregistrează în vara anului 1458, atunci cind regele Matia 
Corvin, urcat pe tron cu puţină vreme în urmă, intervenea în două rîn
duri în favoarea stăpînilor de atunci ai celor două moşii haţeganc, răsplă
tindu-le serviciile credincioase aduse partidei Huniadeştilor. Astfel, la 
8 iunie 1458 (vezi anexa I), rc•gele ii acorda cu titlu de nouă danie (nova 
donatio) lui Ladislau, fiul lui Stanciu de Ponor, precum şi fraţilor săi 
după tată, Petru şi Hălmeag şi fraţilor săi condivizionali Ioan, fiul lui 
Şerban şi Nicolae Roman de Ponor, stăpînirea asupra cite unei treimi 
din moşiile Ponor şi Ohaba, ambele aflate în districtul Haţcg7 . Pe de 
altă parte, suveranul întărea în chip de nouă danie, printr-o diplomă 
dată la Buda, la 3 iulie 1458, stăpînirea lui Baiu (Bay) şi Vuciu (Wuchul), 
fiii lui Sandrin de Băeşti (Bayescl), precum şi a fraţilor lor condivizionali 
Vîlcean (Wlkzan}, Jula (Gyula), Andrei, asupra cite unei jumătăţi din 
cnezatele moşiilor Ohaba şi Băeşti (Bayesd) şi asupra ,,părţii de cnezat 
începînd de la rîul numit Rîu Alb" (porcionem kenesiatus a flumine 
Feyerwyz vocato incipiendo), aceştia urmînd să le stăpînească „sub illis 
tamen condicionibus, oneribus et servitutuibus, quibus ceteri kenesii 
nobilesque districtus ele Haczak siws kenesiatus tenere consueverunt"8. 

4 F. S6lyom-Fekete, Vâzlatok az olâh-ken!!zi intezmeny tărtenete s ismcr
tetesehez, în .,HTRTEu, II, 1884, doc. 2, p. 22-23.· 

5 Cf. K. G. Gilndisch, Cnezii români din Trar.sili:ania şi politica de centra: i
zare a regelui Sigismund de Luxemburg, î:1 val: Ştefan Meteş la 85 de ani, Clu.:
Napoca, 1977, p. 237. In acelaşi an, 1404, voievozii t:-ansilvăneni Iacob Lackf,v ~i 
Ioan Thamasy acordau cnezului Dob:-e Românul din Le~nic, precum şi tuturor 
celorlalţi cnezi ţinîr:d de cetatea Deva, dreptul de a clispu:w liber ele \·cnitu:·i[(• 
cneziale provenind din satele aflate sub conducerea lor, precum şi scuti:·ea de 
plata dărilor către suvernn. 

6 D. Csanki, op. cit„ p. 128. 
7 Vezi în anexa II porun:::a de dare şi trecerP în <:tl1pînire adresată de ;ege, 

tot la 8 iunie 1458, capitlului din Alba Iulia, precum şi rapo:·tul acestuia ad:·esat 
suveranului la 17 iulie 1458 (vezi al'!exa III). 

e A. Sacerdoţeanu, Două acte haţegane şi unul i;âlcean, în „Academia Ro
mână. Memoriile secţiunii istorice". Seria a III-a, tomul XVII (1935-19Jli), p. ~El-
220. Credem că lectura de Bayoso (Băeşti) se cuvine îndreptată în Bayesd. De 
menţionat că Ohaba şi Ponorul ţineau în anul 1453 de> domeniul ·cct<iţii Deva. 
cf. D. Csânki, op, cit„ p. 44-45 ~i I. Pataki, Domeniul Hunedoara la începutul 
.~Pcolului al XVJ-lea, Bu:::ureşti, 1973, p. XII. 
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Din cele expuse pînă acum se desprind cîteva constatări: pînă la mijlocul 
secolului al XV-lea Ohaba şi Ponorul, păstrîndu-şi necontenit statutul 
de posesiuni cneziale, au fost deţinute - fiind divizate în mai multe 
părţi - de cîteva familii cneziale româneşti, din care vor descinde st.ă
pînii lor din veacul al XVI-lea; st.ăpînirea unei părţi de moşie n-a 
coincis cu aceeaşi proporţie din cnezatul moşiei respective (de ex. în 
1404 jumătăţii din moşia Ponor îi corespunde doar o treime din cnezatul 
acesteia). 

La sfîrşitul secolului ·al XV-lea se înregistrează deja o mutaţie sem
nificativă în statutul social al stăpînilor celor două moşii haţcgane: dacă 
}Jînă după mijlocul veacului se constată - atît cit ne-au îngăduit-o in
i'r:rmaţiile accesibile - că aceştia apar în documente cu atributul lor 
(;;1~zial ori cu menţiunea de „credincioşii noştri (ai regelui - n.n.)" 
(}ideles nostri), începînd cu 1492 ei nu mai sînt menţionaţi decît ca no-
1.Jili {riobiles}, aceasta constituind o dovadă mai mult pentru procesul de 
evoluţie socială în rîndul cnezimii haţegane. In acelaşi timp surprindem 
~i încercarea castelanilor de Hunedoara de a include - la nevoie cu 
forţa - cele două moşii haţegane în teritoriul propriului domeniu. Astfel, 
]a 25 mai 1492, din ordinul regelui, voievodul transilvănean Ştefan Ba
thory, împreună cu Paul Magh şi Ioan Horvath, castelani ai Devei şi 
comiţi de Hunedoara, interveneau pe lingă „obştea nobililor din comi
'tatul Hunedoarei şi districtul Haţeg" (universitas nobilium eiusdem comi
tutus Hunyadiensis et districtus Haczak), ordonîndu-le repunerea nobi
lilor (subl.n.) Ioan, Petru, Stroia şi Vohna de Ponor în stăpînirea cite 
unei treimi din moşiile Ohaba şi Ponor, care fuseseră „ocupate şi anexate 
cu forţa, pe nedrept şi în chip necuvenit, din mîinile aceloraşi nobili" 
(a manibus eorundem nobilium minusiuste ac indebite et potentialiter 
occupasset et annexisset) de castelanul cetăţii Hunedoara, Toma Kiss9• 

Peste puţină vreme, la 17 ianuarie 1493, beneficiarii actului de restituţie 
din 1492 se vor bucura din nou de favoarea regală. Mai mult, de aceast.ă 
dată Ioan, Petru şi Stroia de Ponor, obţinînd întărirea drepturilor asupra 
părţilor de moşie d0ţinute încă de strămoşii lor, îşi vedeau confirmată 
':tăpînirea asupra întregii moşii Ohaba şi a unei jumătăţi din moşia 
T'onorlO. Este destul de probabil că de la repunerea lor în stăpînire 
(25 mai 1 MJ2) şi pînă la data daniei regale cei trei membri ai familiei 
Turcu (Torok) de Ponor - nume sub care aceştia vor apare şi în docu
mentele din secolul al XVI-lea - să-şi fi sporit pe diferite căi (de ex. 
prin cumpărare, schimb etc.)11 cota-parte deţinută la cele două moşii 
haţegane, care vor rămîne de acum înainte în patrimoniul aceleiaşi 
familii. 

9 Vezi anexa IV. In 1506 şi în 1510, cu ocazia unor reglementări de proprie
tate, regele Vladislav al II-lea dăruia Beatricei de Frangepan şi fiicei ei Elisabeta, 
respectiv markgrafului Gheorghe de Brandenburg, printre alte sate (ville) ţinind 
de domeniul cetăţii Hunedoara şi Ohaba şi Ponorul, cf. I. Pataki, op. cit., doc. 23, 
p. 133 şi doc. 26, p. 142. 

IO Vezi anexa V. 
11 Nu C'ste, de pildă, exclus ca cei trei Turcu de Ponor să fi răscumpărat de 

ia Vlad de Băeşti partea de moşie deţinută la Ohaba cu titlu de zălog. Vlad de 
Băe.şti (Wlacfwl de Boyesth) dobindise zălogul asupra părţii de moşie de la Ohaba, 
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Cele nouă documente din secolul al XVI-lea referitoare la Ohaba 
şi Ponor, la stăpînii lor din acea vreme, mai modeste atît prin conţinut 
i;.i, eo ipso, prin implicaţiile lor, vin să ilustreze mutaţiile - de altfel 
curente pe plan general-transilvan în acea epocă - survenite în regimul 
de stăpînire asupra micii proprietăţi funciare. Astfel, unele documente 
privesc procedura de divizare a unor părţi de moşie intre membrii 
familiei Turcu de Ponor, efectuarea unor reambulări de hotar, respectiv 
conflictele iscate cu această ocazie (vezi anexele VII, VIII, IX). Alte 
documente se referă la probleme legate de dreptul de succesiune in linie 
feminină, la stabilirea aşa-numitului drept de fată (quartalitium) sau a 
dotei (iura paraphernalia, vestitura puellaris) cuvenite din bunurile ele 
la Ohaba şi Ponor ale familiei Turcu (vezi anexele XI, XII, XIV). Cum 
e şi firesc, dintre documentele privind cele două moşii haţegane în vea
cul al XVI-lea nu lipsesc nici cele legate de desfăşurarea procedurii 
judecătoreşti cu toate implicaţiile ei (vezi anexele VI, X). In fine, un 
document din 1560 - de altfel singurul din secolul al XVI-lea l'manind 
de la autoritatea supremă a Transilvaniei (principele Ioan Sigismund) -
priveşte conflictul iscat datorită abaterii abuzive a pîrîului Ohaba de la 
moara aparţinînd unui membru al familiei Turcu (vezi anexa XIII). 

In pofida numărului lor redus, documentele din secoli1l al X\'1-lea 
referitoare la Ohaba şi Ponor ne îngăduie să sesizăm începuturile unui 
fenomen general, cu grave urmări pentru proprietăţiie micii nobilimi· 
româneşti din Ţara Haţegului - fărîmiţarea posesiunilor funciare ale 
acesteia şi, implicit, diminuarea puterii ei economice, fără ca acest proces 
să pună însă in cumpănă caracterul etno-demografic covîrşitor românesc 
al părţilor de sud-vest ale Transilvaniei. 

OHABA UND PONOR - Z\\"EI RUMANISCHE GOTER DES HATZEGER 
LANDES UND lHRE BESITZER 11\I 15. UND 16. JAHRHUNDEHT 

Zusammenfassung 

Anhand 14 bis zur Zeit unveroffentlichtt.'1~ Urkunden aus cler Zeit von 1458 
bis 1572 - deren Wortlaut im Anhang wiedl-;·gegeben wird -, wie au:h du:-c!t 
Heranziehung bereits bekan:iter einschlagiger Documente, schilclert de~ Aufsatz di<~ 
Entwicklung de; Besitztumsvc:-hă:ltnissc zwl'il'r rumănischer Gi.iter des Hatzeger 
Landes: Ohaba und Ponor. Die im Laufe des 15. Jahrhuadt'rts von verschieclem:a. 
rumănische:i Knesen behauptl'tcn Gi.iter, die um das Jahr 1492 dem bis zulctzt. 
gescheiterten Versuch eincr lnbesitznahmc durch elen Hunyader Kastellan Thoma-; 
Kiss ausgesetzt waren, blicben auch wahre:id des lti. Jahrlrnnderts im Besitz de~· 
in der Zwischenzeit zu Kleinadeligen gewordenen Nachfolgern cler chemal;gl'n 
Knesen. Aufgrund der nun verOffentlichten Urkunden hat man die !'vliiglichkeit 
eines aufschlussreichen Ein,blickes in die mit Recht zu bezeichm•n kon:ie:,de 
„rumănis::he Welt" des Hatzegcr Lancles un seiner ve:·schicde:ien Fragen des 
Alltages. 

precum şi asupra unei părţi de moşie de la Băeşti, .p:·intr-o hotărîre dată Ia 
Bîrcea Mare, ~a 8 mai 1492, de comiţii hunedoreni şi juzii :iobililor din comitat, 
drept garanţie pentru cei 60 florini cheltuiţi de beneficia:· spre a-i răscumpăra 
clin robia turcească pe soţia şi pe cei doi fii ai lui Ytha, cf. A. Sacerdoţeanu. 
op. cit., p. 220-221. 
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ANEXE 

I 

1458 iunie 8, Buda 

Matia Corvin, regele Ungariei, înnoind o danie anterioară, dăruieşte lui 
L<Hlislau, fiul lui Stanciu de Ponor, fraţilor săi după tată, Petru şi Hălmcag, 
precum şi fraţilor săi condivizionali Ioan, fiul lui Şerban şi Nicolae Roman, cu 
toţii clin Ponor, drept recompensă a slujbelor credincioase, a treia parte clin 
mc)We Ponor şi Ohaba aflate în districtul Haţeg şi comitatul Hunedoara şi 
stapînite încii din Vl'chimc ele strămoşii lor. 

Commissio propria domini regis thc>sau
rario Mathie referente cgram domino 1 

Nas, Mathias, clei gracis rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc., memorie com
nwndamus tenorp presencium significantcs quibus expedit vnive~sis, quocl nas, 
atlt·ntis et consideratis ficlclitatibus et ficlelium serviciorum meritis fidelis nostri 
Ladislai, filii condam Stanczwl de Ponor, per eum2, vti didicimus, primum proge
nitor:bus nostris ct tandem nobis et sacre clicti :·pgni nostri Hungaric corone 
locis et temporibus debitis, iuxta sue possibilitatis exigenciam, fide!iter perhibiti~ 
et impen~is, clirPctam et equalem terciam partem possps.sionum Ponor preclicte 
et Oh o ba vocatarum, in comita tu de Hwnyad in districtu Haczak cxistencium 
habitarum, in quarum pacifico clominio idem progenitores suos ab antiquo persti
tis•c scquP ac Petrum Pt Halmand patrueles, item Johannem, filium Sorbani et 
Ni"olaum Roman ele eadem Ponor, fratres conclivisionales, pcrsistere asserit eciam 
<l<' presPnti, simulcum cunctis suis vtilitatibus et pcrtinenciis quibuslibet, terris 
scilicl't arrabil!bus, cu!tis Pt incultis, agris, p(ra)tis. pascuis, campis, Ienetis, silvis, 
pu:ietis, virgultis, nemoribus, montibus, vallibus, vineis, vinL'arum promontoriis 
a(quio;, f)luviisJ, piscinis, piscaturis aquarumquP decursibus, molenclinis molendino
rumque locis et gPneraliter quarumlibet vtilitatum et (pertinenciarum)4 suarum 
intl'g"itatibus quovis nominis vocabulo vocitatis. ad 0andem de iure spectantibus 
L't pcrtinere clebentibus, sub suis v(eris metis anti)quis5 prcmissisque, sic vt pre
krtur, stantibus ct se habentibus, mPmorato Ladislao, filio Stanczwl ruc per eum 
prescriptis (PC'tro et Halmand)fl patruelibus ac Johanni, filii Sorban et Nicolao 
Roman ele dicta Ponor, fratribus condivisionalibus ipso(rumque hereclibus et poste
r)itatibus7 vnivPrsis nove nostre donacionis titulo dedimus, donavimus et contu
limus, ~··mmoB clamus, donam(us et conferimus iure per)petuo9 ct irrevocabiliter 
terwndi, possidencli pariter et habendi, salwo iure aliena, harum nostrarum vigore 
<>t testi(monio literarum medi)anteio, dum nobis in specie ~·epportate8 fuerint, in 
f(cr)mam nostri privilegii redigi facicmus. Datum Bude, octa(vo) di(e festi sacra
ti)ssimi11 Corporis Christi, anno ciusdem millesimo quaclringentesimo quinquagesimo 
oct<JVo. 

L. S. 

- Arhivele Statului Bucureşti, colecţia Documente transilvănene, pa.eh. XVII, 
nr. 2; original pe pPrgament; fragmente ale peceţii în ceară roşie aplicată în 
josul textului. 

li 

1458 iunie 8, Buda 

Matia Corvin, regele Ungariei, porunceşte capitlului din Alba Iu'.ia să efec
tueze darea în stăipînire a ·celei de-a treia părţi din mo-;iile Ponor şi Ohaba clin 
districtul Haţeg şi comitatul Hunedoara, dăruite lui Ladis·au, fiul lui Stanciu de 
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Ponor, precum şi fraţilor săi Petru şi Hălmeag, Ioan fiul lui Ştefan şi X;cul:te 
Roman, cu toţii din Ponor. 

Mathias, dei gracia rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc., fidelibus nost:-is 
capitula ecclesie A..lbensis Transsilvane, salutem et graciam. Cum nos, attentis et 
consideratis fide!itatis et fideiium ser.'iciorum meritis fidelis nostri Ladisla!, fii ii 
condam Stanczw~ de Ponor, per eum, vli didicimus, primum progenitoribus no<;tr·is 
et tandem nobis et sacre dicti regni nostri Hungarie corone, locis et temporibus 
debitis, iuxta sue possibilitatis exigenciam, fideliter exhibitis et impensis, dirL>e
tam et equalem terciam partem possessionisB Ponor predicte et Ohaba vocata!"um, 
in comitatu de Hwnyad in districtu Haczak existencium habitarum, in cuius pacifico 
dominio idem progenitores suos ab antiquo perstitis~e seque ac Petrum et Hal
mag patrueles, item Johannem, filium Sorban et Nicolaum Roman ele eaden: 
Ponor, fratres condivisionale5, pe11Sistere asserit et""m de presenbi, sirnulcurn 
cunctis suis vtilitatibus et pertinenciis quibuslibet prem:-.sis, sic ut prcfertur, 
stantibus et se habentibus. memorato Ladislao, filio Stanczwl ac per eum pre~criptis 
Petro et Halmag patruelibus ac Johanni et Nicolao Roman, frntribus condivisio
nalibus, vigore aliarum literaruin nostrarum donacionalium exinde confectarum, 
nove nostre donacionis titulo, imperpetuum8 contulerimus possidendam velimus
que eosdem in dominium eiusdem per nostrum et vestrurn hornines legittime fa
cere introduci. Ideo fidelitati vestre firmiter precipientes mandamus, quatenus 
vestrum mittatis horninem pro testimonio fidedignum, quo presente Andrea" de 
Pogy vel Susman de Galacz aut Dyonisius de Zalaspatak aut Petrus de eadem, 
a~iis absentibus, homo noster ad facies predictarum possessionum Ponor et Oiiab·a 
vocatarum vniversisque vicinis et commetaneis inibi legittime conuocatis et pre
sentibus accedens, introducat prefatos Ladislaum, Petrum, Halmad. Johannem et 
Nicolaum Roman in dominium eiusdem tercie partis statuatque eandem eisdem 
premisse nostre nove donacionis titulo ipsis incumbentis, perpetue possidenclam. si 
non fuerit contradictum. Contradictores vero, si qui fuerint, ewocet8 l'O<;dc-m 
contra annotatos Ladislaum, Petrum, Halmad, Johannem et Nicolaum Roman in 
presenciam magnificy8 waywodi parcium vel vicewayvodarum parcium nostrarum 
Transsilvanarum ad terminum competentem (dic)tam contradiccionem redditu:·o~ 
et posthec huiusmodi ve6tre statucionis seriem cum contradictorum et ewocatorurn8, 

si qui fuerint, vicinorumque et commetaneorum qui premisse statucioni intererunt 
nominibus terminoque assig;iator, eidem waYwode vel vicewaywodis fic!L·liter 
rescribatis. Datum Bude, octawo die festi sacratissimi Corţ>Oris Christi, anno eius
dem mi!lesimo quadringentesjmo quinquagesimo octavo. 

- transumpt în documentul din 17 iulie 1458 al capitalului c\h. Alba luli:i; 
vez doc. III. 

III 

14j8 iulie 17, (Alba Julia) 

Capitlul din Alba Iulia raportează regelui Ungariei, Matia Corvin, puae
rea în stăpînirea celei de-a treia părţi a moşiilor Ponor şi Ohaba din di<ot;ictul 
Haţeg şi comitatul Hunedoara a lui Ladislau, fiul lui Stanciu de Ponor, prcrut~ 
şi a fraţilor săi Petru şi Hă!rneng, Ioan fiul lui Şerban ~i Nicol;.:e Rom<!:1, cu 
toţii clin Ponor. 

Capituilum ecclesis Transsilvane omnibus Cristi8 fidelibus, tam presentibus 
quam futuris, prese:ls scriptum inspecturis, salutem in omnium .salvatorC'. Ad 
vniversorum noticiam harum serie volumus pervenire, quod nos Jiteras introclucto
riales8 pariter et statutorialesB serenissimi principis et domini. domini MathiE', clei 
gracia regis Hungarie, Dalmacie, Croacie etc„ domini nostri natura!is atque gene
rosissimi, nobis ablatas summa::um revedencia et obediea::ia re::epimus in he:: ve:·ba: 
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(urmează în transumpt documentul dat de regele Matia Corvin la 8 iunie 
1458; vezi doc. II) 

Nas igitur mandatis ipsius domini nostri regis semper obedire volentes, ut 
tenemur, vnacum prefato Susman ele dicta Galacz, homine sue serl'nitatis, nostrum 
110minem videlicet. discretum virum Grt>gorium, chori ecclcsie nost~e clericum, 
ad premis-;am introduccioni et statucioni faci<mdam nostro pro testimonio tran1>
mi~imus fidedignum, qui demum exind0 ad nas revPrsi nobis concorditer retule
ru:it, quod ipsi, feria sexta proxima ante fcstum Visitacionis beate Marie Vir
ginis novissime preteritum12, ad facies prcscriptarum possessionum Ponor et 
Oh:iba, in dieto comitatu de Hwnyad existencium, consequenterque directe ct 
cocqualis tcrrie partis eaesdem8, vicinis ct commctaneis eiusdem8 i!1'.bi legittime 
('onvocatis et presentibus accec!entes, introduxissPnt memoratos Ladislaum, Pe-
1rum, (Halm)ag, Johannem l't Nicolaum Roman ele cli'cta Ponor in dominium eius
dern tercie partis statuissentque panclem eisdem cum cuntis ciusdPm vtilitatibus 
~·t pertinencii.s quibuslibet premissL• nove regie donacionis titulo ipsis incumbentis 
pPrpetuc> possidendam, nPmine penitus contradictorum appşrente tribus continuis 
didJUS in facie eiusdem iuxta rPgni consuetudinPm mornm faciendam. In cuiu5 
rei tcstimonium firmitaiemque pcrpPtuam prescntes litcras nostras privilegiales 
sigiLi nostri pendentis muniminc rnboratas eisdem cluximus concedendas. Datum 
ckcimo octavo die diei introduccionis et statucionis prPnotatarum, anno Domini 
supradicto, venerabilibus, honorabilibus et discrc•ti~ viris, domins Gothardo pre
posito nostro, prescnte Anthonio decretprum doctorem cantore, Matheo simili
ter decretorum doctorem custode, absente Stephano archidiacono de Thilegd de
c<mo, ceterisque canonicis diete (•cclcsie nostre salubriter existentibus et devote. 

,\~hivele Statului Bucureşti, colecţia Documente transilvănene, pach. XVII, nr. 3; 
ol'iginal pe pergament; lipseşte pecetea atîrnată de documpnt cu şnur de măta5e 
~·c"u-albastră. 

IV 

1492 mai 25, Batăr 

~tefan Bathory, voievodul Transilvaniei, porunceşte castelanilor cetăţii Deva 
<;-i comiţilor de Hunedoara, Paul Magh şi Ioan Horvath, precum şi obştii nobililor 
clin comitatul Hunedoara şi districtul Haţeg, să-i repună pe Ioan, Petru, Stroia şi 
Vo!Jna de Ponor în s.tăpinirea părţilor de moşie de la Ponor şi Ohaba, care fu
spc,·:·{1 ocupate pe nedrept, cu forţa, fiind incorporate domeniului cetăţii Hune
do;.1 a de c'1stP'.anul acesteia, Toma Kils. 

Comes Stephanus de Bathor, wayvoda Trianssilvianus ac Siculorum (::omes)13 

egrq.(iis Paulo Magh ct Joanni Horvath, castellanis nostris castri Deva, (necnon) 13 

cnmitibus comitatus Hunyacliensis, item universitati nobilium eiusdem comitatus 
Hunyaclicnsi.s et districtus Haczak, saiutem et favorem. Quia nas ex literis attesta
tionalibu~ nobilium comprovincialium comitatus et districtus predictorum, aliis 
etimn fidPdignis pt sufficientibus testimoniis accepimus, quod superioribus tem
poribus egregius Thomas KilsB, castellanus castri HunyadiPnsis, portiones possessio
narias nobilium Joannis. Petri, Sztroja et Wohna de Ponor in eadem Ponor et 
Ohaba in dieto districtu Haczak existentes habitas, puta directas et equales tertias 
po.rtes earundem possessionum, a manibus eorundem nobilium minusiuste ac in
debite et potentialiter occupasset et ad castrum Hunyad annexisset, nas, igitur, 
iuxta mandata et informationem Regie Maiestatis superinde datam, ipsos nobiles 
in dominium prescriptarum portionum ipsorum possessionariorum introducere 
illasque ipsis restatui facere habemus. Quare committimus et mandamus vobis 
presentibus firmiter, quatenus statim visis presentibus, prefatos nobiles (in posse-
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ssione)1J dictarum portionum eorum ;possessionariorum possessionibus in preclictis 
( ... )H easdemque eisdem restatuere et ipsos in illlis contra quoslibet impetitores 
( ... )u (de)fensare et conservare debeatis et tenearnini nostra in persona et aut(l10-
ritate)13 vobis in hac parte attributa. Secus non facturi. Presentibus perlectis (ex
hibenti restitutis)1J. Datum in oppido nostro predi:to Bathor, in festo beati V:-bane 
pape, anno (Domi:li millesimo quadringentesimo)1J LXXXX0 secundo. 

Arhivele Statului Bucureşti, colecţia Documente transilvănene, pach. XVII, nr. 4 i; 
copie din sec. XVIII-XIX. 

V 

1493 ianuarie 17, Buda 

Vladislav al II-iea, regele Ungariei, înnoind o danie anterioară, dăruie~te 
nobililor Petru, Ioan şi Stroia de Ponor, drept recompensă a slujbelor credin
cioase, întreaga moşie Ohaba şi jumătate din moşia Ponor, aflate în districtul 
Haţeg şi comitatul Hunedoaora şi stă.pînite încă din vechime de strămoşii lor. 

Nos, Wladislaus, dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc., memorie commen
damus tenore presendum significantes quibus expedit vniversis, quod nos, consi
deratis fidelitate et serviciis fidelium nostrorum nobilium Petri, Johannis et 
Zthroye de Ponor per cos sacre imprimis huius cegni nostri Hungarie corone ac 
deinde maiestati nostre iuxta ipsorum possibilitatis exigenciam exhibitis et im
pensis, totalem posse56ionem eorum Ohaba vocatum ac directam et equalem me
dietatem possessionis Ponor rpredicte, in comitatu de Hwnyad et in districtu ele 
Haczak existentem habitam, in quarum pacifico dominio ydem8 Petrus, Johannes 
et Zthroye, ,progenitores eorundem ab antiquo persistisse seque persistere a.s-;e
runt eciam de presenti, item totum et ornne ius nostrum regium, si quid in dictis 
possessionibus Ohaba ac directa et equali medietate possessionis Ponor qualiter
cumque haberemus aut nostram ex quibu:scumque causis, viis, modis et racionibus 
concernel'ent maiestatem, simulcum cunctis suis vtilitatibus et pertinenciis quibus
libet, terris scilicet arabilibus, cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, campis, 
fenetis, silvis, nemoribus, montibus, vallibus, vineis vinearumque promonthor!isB. 
aquis fluviis, pi.sicinis, piscaturis aquarumque decursibus, molendinis et eorun
dem locis, generaliter vero quarumlibet vtilitatum et pertinenciarurn suarum in
tegritatibus, quovis nominis vocabulo vocitatis, sub suis veris metis et a:itiquis 
existC'ntibus premissiis, sic vt prefertur, stantibus et se habentibus, memo-r;1ti5 
Petro, Johanni et Zthroye de Ponor eorundemque heredibus et rposteritatibus 
vniversis, nove nostre donacionis titulo dedimus. donavimus et contulimus, imo da
mus, clonamus et conferimus iun• perpPtuo et irrevocabiliter tenendas, possidendas 
pariter et habendas, salvo iure aliena. harum nostrarum vigore et tastimonio LtP
ra:-um mediante, quas in formam nostri privilegii redigi faciemus dum nobis i:-:i 
specie fuerint reportate. Datum Bude, in festo beati Anthonii abbatis, anno Do
mini millesimo quadringentesimo nonagesimo tercio, regnorum nostrorum Hungari<' 
etc. anno tercio, Bohemie vero vigesirno trrcio. 

L.S. 

Ad rcquisicionem reverendi domini Luct', c:rcti. 
ecclesie Chanadiensis thcsaurarii' 

însemnare pe verso: Rta folio VII0 nro 3° anno 1493° 

Arhivele Statului Bucureşti, colecţia Documente transilvănene, pach. XVII, nr. 5; 
original pe pergament; pecetea în ceară roşie, cu hîrtie de protecţie, aplicată in 
josul textului. 
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VI 

1500 septembrie 1, Bîrcea Mare 

Comitele şi cei doi juzi ai nobililor din ·comitatul Hunedoara atestă abaterea 
gravă a văduvei lui Simion de Pui, de a nu se fi prezentat de cinci ori consecutiv 
la sorocul de judecată stabilit pentru dezbaterea cauzei pornite de Petru Turcu 
din Ponor în privinţa pagubei de 15 florini produse prin pierderea unui cal. 

Nos, Zacharias de Fel Pestes, comes Hunyadiensis et Joannes de Hosdath 
et Matthias Csuka de Harok, iudices nobilium eiusdem comitatus, damus pro 
memoria per presentes, quod iuxta formam nostre litium citationis nobilis domina 
quondam Szemjuan relicta de Puj, soror carnalis nobilis Ladislai de eadem, in 
causam attrada, contra nobilem Petrum Turcum de Ponor clictum in singulis quin
que termini:s sedis nostre iudiciarie nostram in presentiam extiterat citata, ubi 
annotatus Petru Turcus contra eandem semper proponcre curavit comodo, quod 
ipsa domina una cum domino seu marito suo predicte quondam Szemjuon unum 
equm dicti actoris perdidissent, quem ipse pro quindecim florenis noluisset, ·sed 
eadem domina relicta nostram in presc>ntiam, prout clebeat, nullatenu.s venit neque 
aliquem pro se misit legitime responsurum, seci neque ipsa birsagia deposuit seip
sam se::undum iudi::iariam nostram ::ommissionem, demptis aliis birsagiis, contra 
r.ctorem in quindecim florenos prescriptis, puta in actione et acquisitione ips'.us 
actoris convutam permisit fare et aggravatam testimonio presentium mediante. 
Datum in Barcsa, feria tertia proxima ante festum Nativitatis beate Maria Vir
ginis, anno Domini millesimo quingentesimo. 

Arhivele Statului Bucureşti, colecţia Documente transilvănene, pach. XVII, nr. 4 a; 
copie din secolele XVIII-XIX. 

VII 

1504 august 20, Bîrcea Mare 

Comitele Petru de Sf. Gheorghe ~i Bozyn, jude al curţii regale şi voievod 
al Transilvaniei, porunceşte nobililor Mihail Chop de N;ilaţ. Iacob ele Rîu Bărh:it, 
Ioan de Livada şi Stanciu de Măceşti să efl'ctueze dreapta împărţire a părţilor 
de moşie de la Ponor şi Ohaba, în comitatul Hunedoara, între nobilii Petru ~i 
Vîlciul de Ponor pe de o parte, nobilii Stroia, Valma, Roman şi Stanciu de Ponor 
pe ele altă parte. 

Comes Petrus, comcs de Sancta Georgio et de Bozyn, iuclex curi(l') (rPgiP) 15 

maiestatis wayvodaque Transsilvanus et conws Sicu'.orum etc„ nobilibus Michal'li 
Chop de (Na)lachlfl ac Jacobo de Borbathwyze, Johanni dl' LPwad et Ztanchwl ele 
l\Iochesth, salutem et favorem. (Ex)ponitur 16 nobis in personis nobiliuin Pet:·i et 
Walchwl de Ponor, quomodo ipsi cum :1obilibus Ztroya, Valma, Roman ct 
Zanchwllll de eadem Ponor, fratribus suis carnalibus. in totalibus porcionibus ip
sorum pos:sessionariis in dicta posscssioneB Ponor et Haba8 in comitatu Hwnyaclien
sis existentibus habitis, ipsos commu:iitcr et equali iure concernentibus, pci· 
vestri meclium clivisionem habere vellct iurP admittcnte. Requirimus igitur vos 
et nichilominus vobis regia in persona firmitcr committinrns et mandamus, qua
tenus agnitis prescntibus et2 termina per prefatos exponcntcs vobis in prefigenclo, 
ad prefatos Ztroya, Vohna, Roman et Zthanchw' Ponory personaliter acccclentPs, 
amo:ieatisH eosdem cli:atisque ct committatis cisclem verbo nostro, vt ipsi p<'r 
vPstri meclium in dictisl7 .POrcionibus ipsorum possessionariis ipsam rectam di
visionem congruentem atque porcionem annotatis exponentibus dare ct conceciPre 
debcant c>t tencantur. Qui si ferint 18 bene quidem, alioquin prohibeati5 eosclem ab 
vltcriori detencione et conservacione porcionum possessionariorum ipsorum eX;JO-
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nencium eisdem rite et legitime provenire debencium et nichilorninus evocetis 
eosdem ad quintum(d)ecimum diem diei ipsius vestre amonicionis8 nostram in 
presenciam racionem superinde reddituros eficacem8• Secus non facturi. Pre
sentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum in Barch, in festo sancti regis 
Stephani, anno Domini miliesimo quingentesimo quarto. 

L. S. 

Arhivele Statului Bucureşti, colecţia Documente tran.~ilt:ăncne, pach. XVII, nr. 6; 
original pe hîrtie; pecetea in ceară roşie, cu hirtie de protecţie, aplicată sub text. 

VIII 

1:105 ianuarie 27, Cluj 

Comitele Petru de Sf. Gheorghe şi Bozyn, jude al curţii regale şi voievod al 
Tr<1nsilvaniei, cere capit'.ului bisericii din Alba Iulia să c-libereze nobi!ilor Petru 
Turcu (Thewrek), Ioan şi Stroia de Ponor documentul relatînd modul în care s-a 
efectuat hotărnicirea unei moşii. 

Amicis suis reverendis, capitulto ecclesie Transilvanie, cornes Petrus, comes 
(de)l6 Sancta Georgio et de Bozyn, iudex curie serenissimi principis domini Wla
clislai, de(i) gracia regis Hungarie et Bohemie etc„ necnon wayvoda Transsilvanus 
etc., amiciciam paratam cum honore. Dicitur nobis in personis nobilium Petri 
Thc·wrek, Johanis et Ztroya de Ponor, quornodo ipsi quasdarn literas vestras super 
quadam possessionariarn reambula:ionem et metarum ereccionem8 relatorias a vobis 
l'Xtralwre deberent iuris sui pro cautela, super quo vestram amJciciam 
prp<;entibus petimus diligenter, quatenus agnitis presentibus, easdem literas ves
tra" relatorias annotatis exponentibus extradare debeatis iuris ipsorum ad caute
lam caventem, tamen ne fraus et dolus in hac parte oriatur aliqualis. Datum in 
ci'.;jtate Colosvariensis, feria secunda proxima post festum conversionis beati Pauli 
apo'-'toli, anno Domini millesirno quingentesimo quinto. 
pe i:erso: Amicis suis reverendis, capitula ecclesie Albensis Transsilvane, pro no
bilibus Petro Thewrek de Por.or et aliis introscriptorum. 

Arhivele Statului Bucureşti, colecţia Documente transilvănene, pach. XVII, nr. 7; 
ori~inal pe hîrtie; pe verso: fragmente ale pereţii de includere în ceară roşie. 

IX 

1511 februarie 11, Bîrcea Mare 

Comitele şi cei doi juzi ai nobililor din comitatul Hunedoara consemnează 
p:ingerea făcută de nobilii Petru Turcu (Torok), Stroia, Volma, Roman, Stanciu, 
Vilcu, lanul, Vîlcean şi Mihail, ca toţii din Ponor, împotriva modului de îm
păqire şi delimitare a unor bunuri ale lor din Ponor şi Ohaba. 

Nos, Ladislaus de Folth, comes comitatus Hunyadiensis, item Gregorius 
de (Hosdath)13 et Georgius de Bachi, iudices nobilium eiusdem comitatus, memo
rie commendamus per presentes, quod nobiles Petrus Torok de Ponor, Sztroja, 
Vona, Roman, Sztanchul, Wlkwl, lanul, Wlzan et Michael de eadem coram nobis 
personaliter constituti, universas terras arabiles ipsorum cultas et incultas, simul 
cum pratis, sylvis prohibitis et usualibus, aquis inter tenuits ipsorum existenti
bus habitis, a vicinis, commetaneis in una ( .. .)'~ non iuste unus alium aeque 
piscaturam et sylvam in Ohaba, item aquam Bloscha et aquam Molendini in 
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Ponor infra vico in duabus comiti8 et in tertia parte ad nostram coram nobis 
prohibuerunt et contradixerunt presentium testimonio mediante. Datum in sede 
Barch, feria tertia proxima ante festum beati Valentini martyris, anno Domini 
millesimo quingentesimo vndecimo. 

Arhivele Statului Bucureşti, colecţia Documente transilvănene, pach. XVII, nr. 4 d; 
copie din secolele XVIII-XIX. 

X 

1511 aprilie 1, Bircea Mare 

Comitele şi cei doi juzi ai nobililor din comitatul Hunedoara ordonă vice
com;ţilor să incaseze amenda legiuită de la nobilul Ioan de Băeşti, care nu >-a 
prezentat în faţa scaunului de judecată în procesul lui cu Stroia de Ponor. 

(Nos, Ladislaus de Folth)19, comes comitatus Hwnyadiensis, item Gregor:us 
de Hosdath et Georgius de (Bachi, iudices nobilium eiusdem co)mitatus, memorie 
commendamus, quod iuxta formam citationis sedes nostre indiciarie (nobilis Jwon 
de Bajesd) contra et adversus nobilem Ztroye de Ponor actorem ( ... )14 vice fuerit 
(citatus, actore comparente), qui eciam non venit neque misit seipsum nobis et 
parti adverse (in marcis sedecim convinctus) commisit et aggravatum, desuper 
eundem in totali actione et acquisicione (actoris vei in florenos iij) aggravetur, 
commisimus eomodo, quod vicecomites nostri presentibus (accendendo, de pre
~criptis) birsagiorum oneribus, necnon de eadem acquisicionem actoris nobis ct 
parti adverse .secundum sol)ita birsagia omnimodo satisfactionem recipere debezmt 
et teneantur ( .... )u (in hac par)te ipsis per nos atributa8. Datum ex -sede Barcza, 
feria tercia (proxima ante festum beati) Ambrosii doctoris, anno Domini mil
Jesimo quingentesimo vndecimo. 

Arhivele Statului Bucureşti, colecţia Documente trnnsilcănene, pach. XVII, nr. 8; 
original fragmentar (lipseşte cca. 1/5 din partea stingă a documentului) pe hirtie. 

XI 

1544 mai 27, Băcia 

Comiţii şi juzii nobililor comitatuJui Hunedoara adeveresc că nobilii Petru 
şi Vlad Turcu (Thewrek) de Ponor au plătit 10 florini în faţa nobililor Petrn, 
Jova:i şi Todor, fiii lui Hălmeag, a lui Ioan şi Petru, fiii lui Stoica, a lui Stoica 1i 
Dimitrie, fiii lui Mi:::le, a lui Nicolae, fiul Uui Egidiu, a lui Gligul, fiul lui Iovan 
J\ficlonea de Rîu Alb, sumă reprezentînd c0'5tul daruJui de nuntă şi a îmbrăcăminţii 
cuvenită fiicelor lui Ilca, fiica lui Hălmeag de Ponor, din bunurile strămo~ului 
celor două părţi contractante. 

Nos, Stephanus Senyey et Petrus Horwath, comitcs comitatus et castcllani 
castri Hwnyadiensi-s etc., Valentinus Galffy de Hosdath et Stephanus de Nalacz, 
iudices nobilium comitatus eiusdem, memorie commendamus per presentes, quo<l 
prP!atus Stephanus iudex coram nobis personaliter constitutus fassus est et re
tullit8 eomodo, quod nobiles Petrus, Jowannos et Thodor, filii Halmacz, Joannes 
et Petrus, filii condam Zthoyka, item Zthoyka et Demctrius, filii condam 1\l~kle 
ne Nicolaus, filius Egidii, necnon G!ygwl, filius Jowanos Myklona de Feyerwyz, 
coram ipso personaliter constituti, fassi fuissent et retul!issent8 eomodo, qualiter 
nobilis Petrus et Wlad Thewrek de Ponor pro rebus paraphernalibus et vestitu:·iis 
puellarum nobilis domine Ilka, filie condam Halmacz de eadem Ponor, avie ipso
rum, sibi de bonis et iuribus possessionariis eiusdem Halmacz legitime provenire 
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dcbentibus, eisdem florenos8 deccm persolvissent eosdemque contentassent atque 
p:enariam et omnimodam fecissent eisdem satisfaccionem, super quibus ipsos 
quittos reddidissent plenarios et expcditos atque satisfactos, sub vinculo centum 
flo!"enorum si quispiam in eo stare nollet vei deinceps eiusmodi litcs move!"e et 
suscitare attemptaret, vigore et testimonio presencium mediante. Datum ex posses
sionc Bachy, feria tercia proxima post festum beati Vrbani pape, anno Domini 
mi ilesimo quingentesimo quadragesimo quarto. 

_-\~hivele Statului Bucureşti, colecţia Documente transilvănene pach. XVII nr. 11; 
original pe hîrtie. 

XII 

1555 octombrie, 22, Răciiştia 

Comitele ~1 JUzii nobililor comitatului Hunedoara adeveresc că nobila Magda
le:Ja, văduva lui Vlad Turcu (Theoreok) de Ponor, împreună cu fiii ei Petru ş1 
Iovan au îndestulat-o pe nobila Neacşa, fiica răposatului Ioan Turcu de Ponor, 
soţia Jui Laslău de Rîu Alb, cu toate drepturile de faţă cuvenite din părţile de 
rno~ie de la Ponor şi Ohaba. 

Nas, Joannes Fanchy de Cordowa, comes comitatus et castellanus castri 
Hwnyadiensis, item Joannes Konya de ALpesthes et Nicolaus Lada de Thuscha, 
iudices nobilium comitatus eiusdem, memorie commendamus per presentes qu-0d 
nobilis domina Nexa, filia nobrnis condam Joannis Theoreok de Ponor, consors 
!lobilis Michaelis, filii condam Lazlo de Feyerwyz, in sua ac filiorum suorum 
personis coram nobis personaliter constituta, spontc et libere fassa est et retullim 
comodo, quocl eidcm nobilis domina Marga;-etha, relicta nobilis condam Vlad 
Tiworeok de Ponor ac Petrus et Jowanos, filii sui, ele universis rebus suis para
phernalibus et vcstituriis sue puellariis quartaliciisque ac aliis quibusvis hono
ribus suis de totalibus porcionibus possessionariis pro nune in possessionibus Po
no~ et Ohaba existentibus habitis, legittime provenire dl'bentibus, plenariam et 
om!1imodam fecissent et inpedissent8 .satisfactionem, quibus ipsa ad pilenum con
ti·nta, p!·efatam dominam Margaretham relictam ac Petrum ct Jowanos, filios 
dicti condam Wlad Theoreok heredesque suos vniversos super premissis vniversis 
et quibuslibet iuribus suis quittos reddidisset per omnia atque satisfactos, provt 
reclclidit et commisit coram nobis vigore et testimondo presentium mediante. Da
tum ex Rakosd, feria tercia proxima post festum beati Luce euangeiste, anno 
Domini miliesimo quingentesimo quinquagesimo quinto. 

Lecta et corecta8 per Ladislaum Hosdaty pr. 

Arhivele Statului Bucureşti, colecţia Documente transilvănene, pach. XVII, nr. 12; 
original pe hîrtie. 

XIII 

1560 mai 16, Alba Iulia 

Ioan al II-iea Sigismund, ales rege al Ungariei şi principe al Transilvaniei, 
ordonă nobililor Iacob Cioca, Petru Doncea de Rîu Bărbat, Hălmagi Nandra de 
Băe~ti şi Iovan Opronea de Măţeşti să convoce în faţa judecăţii principiare pe nobi
lii Ioan, lanul Aga, Dionisie fiul lui Ioan Borna, Mihail Bancea de Ponor şi pe 
I Ic<, şi Laelislau, fiul lui Ioan Stroia, acuzaţi ele nobilul Ioan Turcu (Torok) de 
Ponor, că au abătut apele pîriului Ohaba de la vechea sa moară la cea nouă, 
construită ele ei. 

www.mcdr.ro / www.cimec.ro



193 

Joannes secundus, dei gratia electus rex Hungariae, Dalmatiae, Croatiae etc., 
fidelibus nostris nobilibus Jacobo Choka, Petro Doncsea de Borbatvise, Halmocs 
Nandra de Ba,jesd ac Jowano Opronya de Macsezd, salutem et gratiam. Expositum 
est Maiestati Nostrae în persona nobilis Joannis Ti:irok de Ponor, qualiter idem 
exponens nobiles Joannem, Janwl Aga, Dionysium, filium Jowanos Borna, Mi
chaelem Bancha de dicta Ponor, necnon dominam Ilkam relictam ac Ladislaum, 
filium nobilis olim Joannis Sztroja, racione violentae derivationis rivuli Ohaba 
vocati a meatu veteri molendino ipsius exponentium super eodem rivulo con
structi, intra metas possessionis Ohaba, in comitatu nostro Hunyadiensi existenti 
adiacenti, subservientis coram latius declarando nostri in praesentiam in causam 
convenire ac ex parte eorudeme nobis iudicium et iustitiam habere vellet iure 
admittente. Quocirca fidelitati vestrae8 harum serie firmissime mandamus, qua
tenus acceptis praesentibus, (levatis) 13 oneribusque alias in talibus observari so
litis, simul vel duo vestrum erga praefatos Joannem, Janwl Aga, Dionysium filium 
Joannis Borna, Michaelem Bancha, necnon dom(inam) Ilkam et Ladislaum Sztroja 
accedendo, ammoneatis eosdem dicatisque et comumittatis eisdem verb'O nostro 
regio, ut ipse octavo die futurorum iudiciorum fidelium nostrorum Transylvaniae 
personaliter vel per procuratores eorum legitimos ad praemissam actionem et 
acquisitionem dicti exponentis de iure responsuri et extinde a nobis iudicium et 
iustitiam recepturi coram nobis comparere debeant et teneantur, certificantes eos
dem ibidem, ut sive ipsi termino in praedicto coram nobis compareant sive non, 
nos ad partis comparentis instantiam id faciemus in praemtss1s, quod iuris erit 
ordo. Et post hec vos seriem huiusmodi ammonitionis, evocationis et certificationis 
vestrae ut fuerit expedita nobis terminum ad praedictum fide vestra mediante 
referre vel rescribere debeatis et teneamini. Secus non facturi. Praesentibus per
lectis exhibent restitutis. Datis Albae Juliae, feria quinta proxima post Domi
ni:::am Cantate, anno Domini mi!lesimo quigentesimo sexagesimo. 

Lecta pr. 

Arhivele Statului Bucureşti, colecţ'ia Documente transilvănene, pach. XVII, nr. 4 h; 
copie din sec. XVIII-XIX. 

XIV 

1572 iunie 24, Băcia 

Comiţii şi juzii nobililor comitatului Hunedoara adeveresc că nobila Neacşa, 
fiica lui Vlad Turcu (Teoreok) de Ponor, a primit de la fraţii ei Petru şi Ioan 
Turcu toate drepturile de faţă, care i se cuvin după bunurile din Ponor şi Ohaba 
ale părintelui ei. 

Nos, Joannes (Z)alasdi provisor, (Ludovi)cus3• Veg et Joannes Pokay, c(omi)
tes et castellany8 arcis Huniadiensis, item Nicolaus de Batizfalua et Petrus Zaczalj, 
iuclices nobilium eiusdem comitatus, memorie commendamus per presentes, quod 
nobilis domina Nexe, filia Wlad Teoreok de Ponor, consors Dan DikiHB, iobagyo 
re!icte condam Joannis Stroia de Ponor et Ohaba, coram nobis personaliter consti
tuta, onera cunctorum filiorum natorum et nascendorum, necnon fratrum proxi
morum et consanguineorum suorum, quos infrascriptum tangeret tangereque et 
concernere possit negocium, in se levatis, sponte et libere fassa est et retulit8 în 
bune modun., quod nobiles Petrus et Joannes Teoreok de Ponor, fratres sui, de 
dote et rebus paraphernalibus eidem de bonis et iuribus et quibusvis quartaliciis, 
vestitura sua puellari aliisque honoribus suis sibi de totalibus porcionibus et 
hereditatibus patris sul in possessione Ponor et Ohaba comitatu Hunyadiensi 
existentibus habitis, eisdem legitime provenire debentibus, plenariam atque omni
moclam fecissent satisfaccionem, quibus ipsa ad plenum contenta, prefatos Petrum 
et Joannem et heredesque suos vniversos et posteritates super premisis vniversis211 

iuribus suis quietos reddidisset per omnia atque satisfactos, imo reddidit et corn-
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missit coram nobis vigore et testimonio presencium mediante. Date in Baczi. 
feria tercia in festo Nativitatis Joannis Baptizte, anno Domini millesimo quingente
simo septuagesimo secundo. 

Arhivele Statului Bucureşti, colecţia Documente transilvănene, pach. XVII, nr. 13~ 
ori'ginal pe hîrtie. 

1 Scris de altă mînă. 
2 Scris deasupra rîndului. 
3 Pergamentul rupt 1 cm; textul între>git după sens. 
• Pergamentul rupt 1,5 cm; te>..'tul întregit după sens. 
s Pergamentul rupt 3 cm; textul întregit după sens. 
6 Pergamentul rupt 4,5 cm; textul înregit după sens. 
1 Pergamentul rupt 6 cm; textul întregit după sens. 
s Astfel în text. 
9 Pergamentul rupt 7 cm; textul întregit după sens. 
10 Pergamentul rupt 8 cm; textul întregit după sens. 
11 Pergamentul rupt 10 cm; textul întregit după sens. 
12 30 iunie 1458. 
13 lntregire după sens. 
u Lipsă in text; după sens s-ar putea întregi: authoritate auctoritate Vfstra. 
1s Hirtia ruptă 1 cm; textul întregit după sens. 
16 Hirtia ruptă 0,5 cm; textul întregit după sens. 
17 Urmează: possessionibus, şters. 
1s Corect: fecerint. 
19 lntregirile de text ale acestui document s-au făcut cu ajutorul unei capii 

din sec. XVIII-XIX (Arh. St. Buc., col. Documente transilvănene, pach. XVII. 
nr. 4 e). 

20 Repetat din gre'ieală. 
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